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Der Anschluss an ein Schaltgerät
(z. B. 5512-13) ist in der
Installationsanleitung beschrieben,
die dem Gerät mitgeliefert wird.
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The connection to other controllers
(e. g. 5512-13) is specified in
the corresponding installation
instructions.
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Le raccordement d'un
commutateur (par ex. 5512-13)
est décrit dans la notice d'installation
qui va avec l'appareil.
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Elettroserratura motorizzata

contatto porta

Alimentazione
23�245�����su morsetti
2 e�3��ppure�2356
stabilizzata
sui morsetti 3 e�$
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Elettronica

Individuazione posizione �
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Magnete di
bloccaggio 800 mA

Posizione nottolino a chiave estratta
45 ° o 60 ° a sinistra o a destra

La vite di fissaggio del cilindro
va inserita dalla parete 
posteriore della cassa.

Quando si monta il cilindro verificare 
che la
leva della mandata si trovi 

nella posizione qui raffigurata

Sul modello 5523 per 
entrate a partire da 50 mm



Elettroserratura motorizzate
serie�**37(�**3*(�**34
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incassoesterno

chiuso
rosso

chiuso
verde

apertoaperto

la lunghezza delle connessioni con la pulsantiera  di comando
non deve superare 40 metri di lughezza!

2
Sezione minima richiesta  0,75 mm   in rame!
Attenersi assolutamente alla lughezza massima e alla sezione minima!

Attenzione:

I

Il allacciamento a controllori altri
(per ex. 5512-13) è descritto nelle
istruzioni per installazione
che va con l'apparecchio.
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Cerradura Motorizada

�ierre                                                                                                                         apertura

�ojo
�errado

verde
desbloqueado

contacto de puerta

����ención: La longitud del cableado entre la unidad de control y la cerradura no debe ser superior a 40 mts
��Sección mínima del cable: %()*!!>�+�
��Deben ser totalmente respetadas las longitudes del cable y la sección del mismo

��:reste mucha atención a la hora de realizar las conexiones0
��En caso de efectuar conexiones erróneas la garantía quedará anulada0

��Precaución��Efectuar actuaciones 	
éctricas de la cerradura solo si la llave está retirada

��El contacto de puerta es imprescindible instalarlo.

Tensión de alimentación
23�245����en bornas
2�y�3����2356
estabilizada�C+
en bornas�7�y�$

2 3 7 $ * 4 ) 8 9 2% 22

Unidad de Mando

control de posición �

!�����7%%!�

235�

�����bobina
�����88%!�

cerraduras motorizadas
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Unidad de Mando
���!� 	lo  MS          ME
Cerradura
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Levas normalizadas posicionadas a derecha o izquierda
a $*�grados o 60 grados respecto la base

El tornillo que fija
el cilindro no debe superar�
la parte posterior de la caja

Para agujas superiores a�*%!!
del modelo�**37

:reste atención a la posición normal�
de la leva de avnace.
Aver esquemaB

**34 **8$�23 **8*�23
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La conexión a otros controladores
(p.ej. 5512-13) queda especificada
en el correspondiente manual de
instalación.
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